
Papunta sa Norway

Chegar à Noruega

 Aamiina
 Julie Cornelia van Walsum
 Christlaine
 5
 Tagalog  tl  / português  pt



Kami ng dalawa kong kapatid ay dumating sa Norway noong
Disyembre 2016. Nagsuot kami ng damit pang-init dahil
akala namin ay magiging kasing init sa Norway ang sa
Somalia. Gayunpaman, pagdating namin sa airport,
umuulan ng niyebe. Nilalamig na kami at malamig ang
panahon. Bagama’t kaunti lang ang dala naming maleta,
puro damit pang-init lang ang dala nila.

• • •

Os meus dois irmãos e eu chegámos à Noruega em
dezembro de 2016. Estávamos a usar roupas de verão
porque pensávamos que estaria tão quente na Noruega
como na Somália. Contudo, quando chegámos ao aeroporto,
estava a nevar. Tínhamos frio e o tempo estava gelado.
Apesar de termos trazido algumas malas, só tínhamos
roupas de verão lá dentro.
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Kahit malamig, sobrang saya ko nang makarating kami sa
Norway. Sa wakas makikita ko na ulit ang aking ina, na anim
na taon ko nang hindi nakikita. Sinalubong kami ng nanay ko
at ng dalawa niyang kaibigan. Nang makita namin siya,
naiyak kami sa tuwa. Nagmaneho kami papunta sa maliit na
bayan kung saan nakatira si mama.

• • •

Apesar de estar frio, eu fiquei muito feliz quando cheguei à
Noruega. Finalmente iria reencontrar a minha mamã, que
não via há seis anos. A minha mamã e dois dos seus amigos
foram ter connosco. Quando a vimos, chorámos de alegria.
Fomos de carro até à pequena cidade onde a minha mamã
vive.
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Ang mga unang araw sa bayan ni nanay ay lubhang kakaiba.
Malamig at maniyebe at walang gaanong makikita. Ang mga
lansangan ay ganap na walang laman. Ang ilang taong
nakilala ko ay tila malamig at hindi palakaibigan. Sa Somalia
mayroong mga tao sa lahat ng dako, kaya lahat ay tila hindi
pamilyar dito. Ang aking ina at ang kanyang mga kaibigan
ay nagbigay sa amin ng ilang mga regalo, at pagkatapos ay
isinama niya kami sa pamimili ng mga damit pang-taglamig.

• • •

Os primeiros dias na cidade da mamã foram muito
estranhos. Estava frio e a nevar e não havia muito para ver.
As ruas estavam completamente vazias. As poucas pessoas
que conheci pareciam frias e pouco amigáveis. Na Somália
havia pessoas em todo o lado, por isso tudo aqui parecia
estranho. A minha mamã e os seus amigos deram-nos
alguns presentes e depois ela levou-nos a comprar roupas
de inverno.
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Pagkatapos ng pasko ay sumali ako sa kursong Norwegian
sa sentro ng edukasyon para sa mga nasa hustong gulang.
Doon ako nag-aral ng dalawang taon bago magsimula sa
isang ordinaryong paaralan. Ngayon ay nasa huling taon na
ako, at marami na akong na kilalang mga bagong kaibigan.
Ako ay sobrang palakaibigan at nasisiyahan ako
makisalamuha sa ibang tao.

• • •

Depois das férias de Natal, participei num curso de
norueguês no centro de educação para adultos. Estudei lá
durante dois anos antes de começar numa escola normal.
Agora estou no meu último ano e fiz muitos amigos novos.
Sou muito sociável e gosto de conhecer outras pessoas.
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Pagkatapos sa eskwela, pumunta ako sa isang center na
pinamamahalaan ng mga boluntaryo kung saan
makakakuha ako ng tulong sa aking takdang-aralin. Sumali
na rin ako sa kursong pananahi sa sentro.

• • •

Depois das aulas vou a um centro dirigido por voluntários
onde me ajudam com os meus trabalhos de casa. Também
participei num curso de costura no centro.
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Sa Somalia hindi ako nag-aral o gumawa ng anumang kurso
maliban sa paaralan ng Quran. Hindi ako marunong
magbasa o magsulat. Ngayon ay natutuhan ko na kung
paano magsulat sa parehong Somali at Norwegian, at
marami pang ibang paksa. Nang walang edukasyon,
naramdaman kong wala akong katauhan. Ngayon ay
nakaramdam ako ng kaalaman at kasiyahan.

• • •

Na Somália, nunca fui à escola nem fiz nenhum curso,
exceto a Escola do Alcorão. Não sabia ler nem escrever.
Agora aprendi a escrever tanto em somali, como em
norueguês, e muitas outras disciplinas. Sem estudos, sentia
que não era ninguém. Agora sinto-me uma pessoa com
conhecimento e feliz.
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Sa susunod na taon ay magsisimula ako ng sekondaryang
paaralan sa seksyon ng kalusugan at pag-unlad ng
kabataan. Sa hinaharap, gusto kong maging isang
manggagawang kabataan. Kapag natapos ko ang aking pag-
aaral, ang pangarap ko ay makakuha ng permanenteng
trabaho. Gusto ko rin matutong magmaneho at kumuha ng
lisensya sa pagmamaneho.

• • •

No próximo ano, vou começar o ensino secundário na área
de saúde e desenvolvimento de jovens. No futuro, quero
tornar-me uma profissional que trabalha com jovens.
Quando terminar a minha formação, o meu sonho é
conseguir um emprego permanente. Também quero
aprender a conduzir e tirar a carta de condução.
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Kung nanatili ako sa Somalia, sa tingin ko ay naging isa na
akong ina ngayon. Baka marami na akong anak. Kung ako ay
nasa Somalia, hindi ako magkakaroon ng parehong mga
pagkakataon tulad ng mayroon ako ngayon. Pakiramdam ko
swerte akong nakatira sa Norway.

• • •

Se eu tivesse ficado na Somália, penso que já teria sido mãe.
Talvez já tivesse tido muitos filhos. Se eu tivesse ficado na
Somália, não teria tido as mesmas oportunidades que tenho
tido agora. Sinto-me sortuda por viver na Noruega.
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